	(Local government unit: Insert your logo or name here.)
	¿Preguntas?  Llame (name or office) al número de teléfonico (phone no.).phone number).

	Separe sus residuos en el borde de la acera

Recomendaciones sobre el manejo de residuos después de un desastre natural

	Residentes y empresas pequeñas

Cuando limpie después de una inundación, tornado u otro desastre natural, tome medidas para protegerse mediante el uso de guantes impermeables y el uso de jabón para lavarse posteriormente.

Recolección de residuos a confirmer.

 [Or replace a confirmer (to be announced) with the time and date – see page 2.]
Los residuos serán recogidos en el borde de su acera

por (name of city, county or contractor).
Para minimizar el impacto en el medio ambiente y para controlar mejor los costos de limpieza,

por favor separe sus residuos en cinco pilas como se indica a continuación.

	1. Electrodomésticos grandes y artefactos electrónicos
	Refrigeradores, congeladores, microondas, lavaplatos, acondicionadores de aire, hornos, lavadoras, secadoras de ropa, televisores, computadoras y monitores.

	2. Residuos domésticos peligrosos (Household Hazardous Waste o HHW)

Nota: Coloque cualquier envase que contenga HHW con goteras en una bolsa plástica o balde.  No mezcle los residuos.  No saque las etiquetas de los productos, o bien escriba los nombres en los envases para poder identificar lo residuos y manejarlos de manera segura.
	· Productos para automotores, tales como gasolina, aceite, anticongelantes y productos para limpiar las piezas.

· Productos de limpieza domésticos, tales como blanqueador, amoníaco y productos de limpieza para el horno, el inodoro y la cocina.

· Productos que contienen mercurio, tales como termómetros, termostatos y bombillas de lámparas fluorescentes.

· Pinturas y solventes, tales como pinturas de aceite o de látex, tinturas, diluyentes, pintura en aerosol, acetona, xileno y tolueno.
· Productos para el césped, incluidos fertilizantes y pesticidas (tales como fungicidas, insecticidas y herbicidas).

· Otros productos que usted considere que no puede incluirlos en la basura habitual, tales como cilindros de gas, baterías y productos químicos para piscinas.

	3. Residuos de demolición
	Cartón yeso (como Sheetrock), tableros, paneles, madera, caños, cables, tablillas, cemento, aislantes, madera estructural, cristales de ventanas, alfombras que hayan quedado en el edificio y cualquier pieza de la estructura del edificio.

	4. Residuos municipales
	Basura doméstica, alimentos, lámparas, muebles, ropa de cama, ropa, libros, revistas, periódicos, cartón, electrodomésticos pequeños, utensilios de cocina y trastos, alfombra que ya no se usa y cualquier residuo que contenga asbesto.

	5. Residuos provenientes de árboles
	Árboles, ramas, leños, troncos y arbustos.

	Gracias por su cooperación.  Agradecemos su ayuda.

	En colaboración con
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	Llame a los teléfonos 651-296-6300 ó sin cargo 800-657-3864. (Sólo se habla inglés.)
http://www.pca.state.mn.us 
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Instructions for customizing the Spanish version of the flyer,
Please Separate Your Wastes at the Curb
After you customize this flyer by adding the appropriate information, print only page 1 of this document.

	Days of the week
	Months

	English
	Spanish*
	English
	Spanish*

	Sunday
	domingo
	January
	enero

	Monday
	lunes
	February
	febrero

	Tuesday
	martes
	March
	marzo

	Wednesday
	miércoles
	April
	abril

	Thursday
	jueves
	May
	mayo

	Friday
	viernes
	June
	junio

	Saturday
	sábado
	July
	julio

	Note: In Spanish, the name of a day of the week or a month is not capitalized unless it is the first word in a sentence.
	August
	agosto

	
	September
	septiembre

	
	October
	octubre

	
	November
	noviembre

	
	December
	diciembre


Useful sentences and phrases and their translations:

	English
	Spanish*

	Questions?
	¿Preguntas?

	

	Phone Audrey Olson at 800-555-1212.
	Llame Audrey Olson al número de teléfonico 800‑555‑1212.

	Call City Hall at 800-555-1212.
	Llame al City Hall al número de teléfonico 800‑555‑1212.

	Telephone the Flood Hotline at 800‑555‑1212.
	Llame a la Flood Hotline al número de teléfonico 800‑555‑1212.

	Phone the City Engineer at 800‑555‑1212.
	Llame al City Engineer al número de teléfonico 800‑555‑1212.

	Call Public Works at 555‑1212.
	Llame al Public Works al número de teléfonico 800-555‑1212.

	

	Waste pickup to be announced.
	Recolección de residues a confirmer.

	Waste pickup at 1 p.m. …
	Recolección de residues a la 1 p.m. …

	Waste pickup at 2 p.m. …
	Recolección de residues a las 2 p.m. [use las before the hour if the hour is 2 or later] …

	Waste pickup at 1 a.m …
	Recolección de residues a la 1 a.m. …

	Waste pickup at 10 a.m. ...
	Recolección de residues a las 10 a.m. …

	… on Monday, April 20.
	… del lunes, 20 de abril.

	… on Thursday, June 11.
	… del jueves, 11 de junio.

	Waste pickup at 2:30 p.m. on Friday, August 3.
	Recolección de residues a las 2:30 p.m. del viernes, 3 de agosto.

	

	Wastes will be picked up at your curb …
	Los residuos serán recogidos en el borde de su acera …

	… by the City of Jackson
	… por City of Jackson.

	… by Clay County.
	… por Clay County.

	Wastes will be picked up at your curb by Acme Refuse Company.
	Los residuos serán recogidos en el borde de su acera por Acme Refuse Company.


